Mga buwis mula sa munisipiyo [Sa wika}ngfagauog]
Isang gabay para sa mga ki
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Ang buwis na ipinapataw sa mamamayan ay mahalaga j{ﬁ /
para sa Siyudad ng Kawasaki upang maisagawa nito ang )

Ang pamphlet na ito ay inilathala upang tulungan ang mga ‘\‘% ‘
dayuhang residente ng Kawasaki na maintindihan ang mga ,
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Mga buwis na ipinapataw ng Siyudad ng Kawasaki

—— Municipal Residence Tax (Individual/Corporate)
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Tax (Individual) at ang Light Motor Vehicle Tax. Ipinapaliwanag rin
kung saan maaring bayaran ang Municipal Tax, ano ang maaring

mangyari kapag hindi ito binayaran sa itinakdang petsa at ang TR RSB £ = 2o
mga pamamaraan upang makuha ang Payment Certificate ng WTIHBL 7,
Municipal Tax.
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2. Municipal Residence Tax (Individual)

Isinasagawa ang malawakang pagkolekta ng Municipal Residence
Tax (Individual) mula sa mga mamamayan ng Kawasaki upang itustos
sa mga gastos sa pangangasiwa ng siyudad o mga administrative
services, kung saan naaapektuhan ng direkta ang pamumuhay ng mga
mamamayan, kung kaya't kailangan itong pasanin ng karamihan. Ang
buwis na ito pati na ang Prefectural Residence Tax ay kinukolekta bilang
Residence Tax at parehong kinukuwenta base sa kinita o income mula
sa nakaraang taon. Ang mga pamamaraan kaugnay sa Residence Tax,
mula sa pagprepara o pag-file ng buwis hanggang sa pagbayad nito, ay
pinangangasiwaan ng Siyudad ng Kawasaki.

Sa ilalim ng Municipal Residence Tax, may tinatawag na “Per Capita”
at “Income-based” na pagbubuwis. Sa kaso ng Per Capita, isang flat
rate ang ipinapataw sa bawat residente kahit anuman ang kinita nito.
Ang Income-based na pagbubuwis ay kinukuwenta base sa kinita ng
residente.

(O Mga dapat magbayad ng Municipal Residence Tax
(Individual)

Ang Municipal Residence Tax (Individual) ay ipinapataw sa sinumang
naninirahan sa Siyudad ng Kawasaki sa Enero 1 at pumapailalim sa
alinman sa mga sumusunod na kategorya.

1. Nakatira sa Japan ng isang taon o higit pa
2. May trabaho na kung saan kailangang tumira sa Japan ng
isang taon o higit pa

Kung mayroong opisina, business establishment o real estate sa loob
ng siyudad, kailangang bayaran ang buwis base sa Per Capita, kahit na
hindi naninirahan mismo sa Siyudad ng Kawasaki.

(O Paano bayaran ang Municipal Residence Tax (Individual)

May dalawang paraan sa pagbayad ng Municipal Residence Tax
(Individual): Special Payment at Ordinary Payment.
(1) Special Payment

Kapag kayo ay isang empleyado ng kompanya, ipapaalam ng inyong
kompanya ang halaga ng buwis na dapat bayaran. Ang Annual Due ay
hinahati sa 12 installments at binabawas sa inyong sahod bawat buwan
mula Hunyo hanggang Marso sa sumunod na taon.

Kapag nagbitiw kayo sa trabaho o umalis sa Japan, hilingin sa
kompanya na ibawas sa sahod ninyo ang kabuuan ng natitirang halaga
ng buwis na dapat bayaran.
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(2) Ordinary Payment

Kung kayo ay self-employed o kapag umalis na sa trabaho
at hindi na tumatanggap ng sahod mula sa isang kompanya,
makakatanggap kayo ng isang Tax Notice mula sa munisipiyo o
Ward Office. Ang Annual Due ay hinahati sa apat na installments:
Hunyo, Agosto, Oktubre at Enero ng sumunod na taon; at
hihikayatin kayong bayaran ito sa katapusan ng mga buwang
nabanggit.

3. Light Motor Vehicle Tax

Ang Light Motor Vehicle Tax ay ipinapataw sa may-ari ng mga
motorized bicycles, light automobile, small-sized special vehicles o
maliit na two-wheeled vehicles (motorcycle) sa Abril 1. Ang bawat
sasakyan ay may iba’t-ibang buwis depende sa uri at laki ng
makina.

Hihikayatin kayong bayaran ang buwis sa itinakdang petsa
(karaniwan ay sa katapusan ng buwan ng Mayo) base sa Tax
Notice na ipinadala sa inyo mula sa munisipiyo.

4. Saan maaring bayaran ang Municipal Tax

Maaring bayaran ito sa isang financial institution, Japan Post
Bank, Koreo o convenience store sa itinakdang petsa na nakasulat
sa Tax Notice. Huwag kalilimutang dalhin ang Tax Notice sa
pagbabayad.

5. Kapag nakaligtaan ninyong bayaran ang Municipal
Tax sa itinakdang petsa

Kapag hindi nagawang bayaran ang Municipal Tax sa itinakdang
petsa, ipapadala ng munisiyo ang isang notice kung saan
hihikayatin kayong bayaran agad ito. Maaring makatanggap ng
penalty, tulad ng pagkumpiska ng inyong mga ari-arian.

Bukod pa rito, kailangang bayaran ninyo ang isang late charge o
delinquent charge na idadagdag sa original tax.

6. Pamamaraan sa pagkuha ng Payment Certificate
ng Municipal Tax

O Certificate of Tax Payment

Kung kailangan ninyo ng isang Certificate of Tax Payment o
iba pang certificate, sumangguni at mag-apply sa Accounting
Management Desk, Taxation Section ng munsipiyong
kinabibilangan. Dalhin ang isang ID, tulad ng Foreign Resident
Registration Card, Pasaporte o Driver’s License. May singil na
¥300 para sa bawat certificate.
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7. Para sa karagdagang impormasyon 7. THRICET S AVEDES

Kung mayroon kayong mga katanungan ukol sa Municipal Tax, ﬁ)%:%@“% :“T:Eﬂﬁ;ﬁo;n R
sumangguni sa sumusunod na tanggapan: NEHeaDE S0,

Uri ng konsultasyon Naaangkop na tanggapan
FWEHLERR HWGbE%E
Certificates, Light Motor Vehicle Tax, at iba pa. Accounting Management Desk, Taxation Section, sa inyong munisipiyo o Ward Office
ERECEEFERBZEDI & Xigprm RRSEHEER
Municipal Residence Tax (Ordinary Payment) | City Residence Tax Desk, Taxation Section, sa inyong munisipiyo
mRE (EEHN) o X & RBLER T Btk
Municipal Residence Tax (Special Payment) City Residence Tax Section, Finance Bureau, Kawasaki City Hall
mRH (FRIBN) o MR BE T RR
Ang sumusunod ay ang mga impormasyon kaugnay sa City Hall at mga HRAT, X D HE G E T 13K
Ward Offices sa Kawasaki: DEBHTT,
* Kawasaki City Hall Tel: 044-200-2111 o Kawasaki Ward Office  Tel: 044-201-3113
NIRRT (pangunahing numero) (fX%) NNEXBPFT (para sa karaniwang konsultasyon) (8%
* Saiwai Ward Office Tel: 044-556-6666 * Nakahara Ward Office  Tel: 044-744-3113
ER&A (para sa karaniwang konsultasyon) (#8#&) IR (para sa karaniwang konsultasyon) (#8#&)
* Takatsu Ward Office  Tel: 044-861-3113 * Miyamae Ward Office ~ Tel: 044-856-3113
XA (para sa karaniwang konsultasyon) (#8#&) ERIRRA (para sa karaniwang konsultasyon) (#8#&)
* Tama Ward Office Tel: 044-935-3113 * Asao Ward Office Tel :044-965-5100
SERRM (para sa karaniwang konsultasyon) (#8#&) JRAE X (para sa karaniwang konsultasyon) (#8#&)
@ Para sa impormasyon ukol sa National Tax (Income Tax, @ Eft (FieH. HEH, B5HO
Consumption Tax, Gift Tax, at iba pa) ZERE) IKRTBMVEDESE
» South Kawasaki Taxation Office (para sa mga nakatira sa Kawasaki-ku o Saiwai-ku) Tel: 044-222-7531
NigrEiHE (IBX, EXICEATWSDA)
» North Kawasaki Taxation Office (para sa mga nakatira sa Nakahara-ku, Takatsu-ku o Miyamae-ku) Tel: 044-852-3221
NigtBHE (PRERK, 2K, BRRICEATWSA)
» West Kawasaki Taxation Office (para sa mga nakatira sa Tama-ku o Asao-ku) Tel: 044-965-4911
NigFEsRHEE (LEX, REKICEATVLBA)

@ Para sa impormasyon ukol sa Prefectural Taxes (Automobile Tax, 0 2f (BBEH. FXHROI L

Business Facility Tax at iba pa) BRE) KETAVAEDLES

» Kawasaki Taxation Office (para sa mga nakatira sa Kawasaki-ku o Saiwai-ku) Tel: 044-233-7351
NigRREBH (IIEX. FXIEATVBEA)

« Takatsu Taxation Office (para sa mga nakatira sa Nakahara-ku, Takatsu-ku o Miyamae-ku) Tel: 044-833-1231
SREEREBN (FRX. 52X, BRIRKICEATWSDA)

* Asao Taxation Office (para sa mga nakatira sa Tama-ku o Asao-ku) Tel: 044-952-1500
RRERREBE (LEX. MEKICEATWBA)
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Kawasaki International Center
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Ipinagkakaloob namin ang libreng konsultasyon sa iba’t-ibang wika. 2 LBEPIConT. 4SHIT k
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Mga wika: Ingles, Intsik, Portuguese, Koreano, Espanyol at Tagalog EEZE, KoL b AIVEE, wE - e
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